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Bevezetö

Gratulálunk az Ön által megvásárolt új 
berendezéshez. Ezzel egy kiváló minőségű 
termék mellett döntött. 
A jelen készülék minőségét a gyártás 
alatt ellenőrizték és alávetették egy végső 
ellenőrzésnek. Ezzel a készülék működőké-
pessége biztosított. Nem zárható ki, hogy 
egyes esetekben a készüléken, vagy annak 
belsejében, maradék kenőanyag található. 
Ez nem utal sem hiányosságra, sem hibá-
ra, nem ad aggodalomra okot.

 A használati útmutató a termék 
részét képezi. Fontos utasításokat 
tartalmaz a biztonságra, a hasz-
nálatra és a hulladékeltávolításra 
vonatkozóan. A termék használata 
előtt ismerkedjen meg az összes 
kezelési és biztonsági útmutatással. 
A terméket csak a leírtaknak meg-
felelően és a megadott használati 
területen lehet alkalmazni. 

 Őrizze meg jól az útmutatót és a 
termék harmadik személynek való 
továbbadása esetén mellékelje az 
összes dokumentumot. 

Alkalmazási célok

A szerszámgép csak háztáji sövények, 
bokrok és díszcserjék nyírására és alakí-
tására alkalmas. Minden más használat, 
amely ebben az utasításban nincs kife-
jezetten megengedve, a szerszámgép 
károsodásához vezethet és a felhasználó 
számára komoly veszélyt jelenthet. 
A gépet felnőttek által való használatra 
tervezték. 16 éven felüli fi atalok a gépet 
csak felügyelet alatt használhatják. Tilos a 
gép használata esőben vagy nedves kör-
nyezetben. 
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A kezelő vagy használó személy felel az 
olyan balesetekért vagy károkért, amelyek-
ben más személyek vagy azok tulajdona 
kárt szenvednek.
A kezelő vagy a használó felelős az olyan 
balesetekért vagy károkért, melyeknek sze-
mélyek vagy tulajdonuk van kitéve. 
A gyártó nem felel az olyan károkért, ame-
lyek szakszerűtlen használat vagy helyte-
len kezelés folytán keletkeznek. 

 A kések kopását rendszeresen ellen-
őrizni kell és szükség esetén meg 
kell őket élesíttetni. A tompa kések 
túlterhelik a gépet. Az ebből eredő 
károkat nem fedi a garancia.

Általános leírás

 Az ábrák az elülső lehajtható 
oldalon találhatók. 

Szállítási terjedelem

Csomagolja ki a gépet és ellenőrizze, 
hogy a szállítmány hiánytalan-e.
Gondoskodjon a csomagolóanyag sza-
bályszerű hulladékként történő elhelyezé-
séről.

- Elektromos sövénynyíró
- Késvédő
- Használati utasítás

Áttekintés

 1 Ütközésvédő lyukkal a készülék 
felakasztásához

 2 Biztonsági késtartó gerenda 
 3 Kézvédő
 4 elülső markolat biztonsági 

kapcsolóval
 5 Szellőző nyílások

 6 Ki-/bekapcsoló 
 7 Tehermentesítés
 8 Fogantyú 
 9 Hálózati kábel 
 10 Késvédő

11 kulcslyukfurat

Működés

Az elektromos sövénynyíró elektromotoros 
meghajtású. A gép biztonsági okokból 
védőszigeteléssel van ellátva és nem szük-
séges földelni. 
Ez a berendezés nem alkalmas ipari hasz-
nálatra. Ipari alkalmazás esetén megszű-
nik a garancia.
A sövénynyíró vágóberendezése egy 
kétoldalú biztonsági késtartó gerendával 
rendelkezik. Vágáskor a vágófogak lineá-
risan járnak ide-oda. A késtartó gerenda 
csúcsán elhelyezkedő ütésvédő meggátolja 
a kellemetlen visszaütést, ha falhoz, kerítés-
hez stb. ér. 
A felhasználó védelmének érdekében a 
szerszámgép csak folyamatosan lenyomva 
tartott biztosító kapcsolóval működtethető. 
Ezen felül a kézvédő megvéd az ágaktól 
és gallyaktól. A kezelési elemek funkcióját 
a következő leírások tartalmazzák. 

Műszaki adatok

Elektromos sövénynyíró ..........PHS 450 A1
Névleges bemeneti 
feszültség (U) ............ 230-240 V~, 50 Hz
Teljesítményfelvétel (P) ...................450 W
Védőcsoport .....................................  II
Védelmi mód ................................... IPX0
Vágó mozgások ..............3400 ford./perc
Tömeg (tartozékrészekkel együtt) .. kb. 2,3 kg
Vágóhossz  ..........................kb. 460 mm
Késhossz (ütközésvédő együtt) ..kb. 500 mm
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Fogtávolság  ...........................kb. 16 mm
Ág átmérő ........................... max. 12 mm
Hangnyomásszint 

(LpA) ........................ 87,7 dB; KpA= 3 dB
Hangteljesítményszint (LWA)

garantált .................................. 103 dB
mért ..................98,2 dB; KWA= 2,03 dB

Vibrálás (ah)
a fogantyún .......2,01 m/s2; K= 1,5 m/s2 

az elülső markolaton ............. 3,14 m/s2

K=1,5 m/s2

A zaj és vibrálási értékek a konformitás 
nyilatkozatban megnevezett szabványok-
nak és előírásoknak megfelelően lettek 
megállapítva. 

A megadott lengésemissziós értéket egy 
szabvány vizsgálati módszerrel mérték és 
egy elektromos szerszám másikkal való 
összehasonlításához lehet használni.
A megadott lengésemissziós értéket a 
kitettség bevezető becsléséhez is fel lehet 
használni.

Figyelmeztetés: A lengésemisszi-
ós érték az elektromos szerszám 

tényleges használata során eltérhet a meg-
adott értéktől, attól függően, hogyan hasz-
nálják az elektromos szerszámot.
Próbálja a rezgésterhelést a lehető legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgésterhelés 
csökkentésére tett intézkedések például a 
kesztyű viselése a szerszám használata so-
rán és a munkaidő korlátozása. Ebben az 
esetben a működési ciklus minden részét fi -
gyelembe kell venni (például amikor az 
elektromos kéziszerszám ki van kapcsolva, 
és amikor bár be van kapcsolva, de terhe-
lés nélkül fut).

Biztonsági utasítások

Mielőtt dolgozni kezdene a szer-
számgéppel, ismerkedjen meg jól a 

gép kezelési elemeivel. Gyakorolja a szer-
számgép használatát és magyaráztassa 
meg magának egy gyakorlott felhasználó-
val vagy szakemberrel annak rendeltetését, 
működési elvét és a különböző vágási tech-
nikákat. Gondoskodjon róla, hogy szükség 
esetén azonnal leállíthassa a gépet. A 
szerszámgép szakszerűtlen használata sú-
lyos sérüléseket okozhat. 

Szimbólumok az utasításban

 Veszélyjelek a személyi sérü-
lés vagy anyagi kár elhárítá-
sára vonatkozó utasítások-
kal.

 Figyelmeztető jelzés áram-
ütés okozta személyi sérülé-
sek megelőzésére vonatkozó 
információval.

 Utasító jelzések az anyagi kár elhá-
rítására vonatkozó utasításokkal.

 Minden a gépen végzett művelet 
előtt húzza ki a hálózati dugós 
csatlakozót.

 Tájékoztató jelzések, amelyek a 
szerszámgép optimális kezeléséről 
informálnak. 

Szimbólumok a gépen

 Vigyázat!

A kezelési utasítást el kell olvasni. 
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A biztonsági tudnivalókban alkalmazott 
„elektromos szerszámgép“ fogalom háló-
zatról működtetett elektromos szerszám-
gépekre (hálózati kábellel) és akkuval 
működtetett elektromos szerszámgépekre 
(hálózati kábel nélkül) vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonság

a) Munkaterületét mindig tartsa tisztán és 
jól megvilágítva. A rendetlenség vagy 
a megvilágítatlan munkaterületek bal-
esetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszám-
géppel robbanásveszélyes környezet-
ben, ahol éghető folyadékok, gázok 
vagy porok találhatók. Az elektromos 
szerszámgépek szikrákat hoznak létre, 
melyek meggyújthatják a port vagy a 
gőzöket.

c) Az elektromos szerszámgép használata 
közben tartsa távol a gyermekeket és 
az egyéb személyeket. Ha elvonják a 
fi gyelmét, elveszítheti a szerszámgép 
feletti uralmat.

2) Elektromos biztonság

 Vigyázat: Így kerülheti el az áram-
ütés miatt bekövetkező baleseteket 
és sérüléseket:

a) Az elektromos szerszámgép csatlakozó 
dugójának passzolnia kell a dugaszoló 
aljzatba. A dugót semmilyen módon 
sem szabad módosítani. Ne használjon 
adapterdugókat védőföldelt elektromos 
szerszámgépekkel együtt. A módosítás 
nélküli dugók és a megfelelő dugaszoló 
aljzatok csökkentik az áramütés kocká-
zatát. 

b) Kerülje teste érintkezését a földelt felü-
letekkel, mint pl. csövekkel, fűtőtestek-
kel, tűzhelyekkel és hűtőszekrényekkel.

 Viseljen védőszemüveget

 Viseljen fülvédőt.

 Viseljen vágásbiztos kesztyűket.

 Vágási sérülések miatti veszély! A 
kezeit tartsa távol.

 Húzza ki azonnal a hálózati csatla-
kozó dugót, ha a kábel megsérült, 
összekuszálódott vagy el lett vágva 
és akkor is, ha csak rövid időre fel-
ügyelet nélkül hagyja a gépet. 

 Ne használja a sövénynyírót eső-
ben vagy nedves sövény vágására. 

103
 LWA hangteljesítményszint dB-ben 
van megadva.

 Elektromos gépek nem tartoznak a 
háztartási hulladékba.  

 Védőcsoport (kettős szigetelés)
460 mm

 Vágóhossz

Általános biztonsági 
tudnivalók elektromos 
szerszámgépekhez

FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el 
az elektromos kéziszerszám-
hoz tartozó összes biztonsági 
utasítást, tudnivalót, illuszt-
rációt és műszaki adatot. A 
biztonsági tudnivalók és utasítások 
betartásának elmulasztása áram-
ütést, tüzet és/vagy súlyos sérülése-
ket okozhat.

A jövőbeni használat érdekében őrizzen meg 
minden biztonsági tudnivalót és útmutatót.
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Megnő az áramütés veszélyének koc-
kázata, ha az Ön teste földelve van.

c) Az elektromos szerszámgépeket esőtől 
és nedvességtől távol kell tartani. Nő 
az áramütés kockázata, ha víz hatol 
be az elektromos szerszámgépbe.

d) Ne használja a kábelt rendeltetésétől 
eltérő célokra, az elektromos szerszám-
gép hordozásához, felakasztásához 
vagy a dugó dugaszoló aljzatból törté-
nő kihúzásához. Tartsa távol a kábelt 
hőtől, olajtól, éles peremektől vagy 
mozgásban lévő készülékelemektől. A 
sérült vagy összegabalyodott kábelek 
növelik az áramütés kockázatát.

e) Ha egy elektromos szerszámgéppel a 
szabadban akar dolgozni, csak olyan 
hosszabbító kábelt használjon, amely 
külső terekben is alkalmazható. A kül-
téri használatra alkalmas hosszabbító 
kábel alkalmazása csökkenti az áram-
ütés kockázatát. 

f) Ha az elektromos kéziszerszám nedves 
helyen történő használata elkerülhetet-
len, használjon áram-védőkapcsolót. 
Az áram-védőkapcsoló használata 
csökkenti az áramütés kockázatát. 

3) Személyek biztonsága

 Vigyázat: Így kerülheti el a 
baleseteket és a sérüléseket:

a) Legyen fi gyelmes, ügyeljen arra, hogy 
mit csinál és végezze a munkát racio-
nálisan az elektromos szerszámgéppel. 
Soha ne használjon elektromos szer-
számgépet, ha fáradt, illetve kábítósze-
rek, alkohol vagy gyógyszerek hatása 
alatt áll. Egy elektromos szerszámgép 
használata közben egyetlen fi gyel-
metlen pillanat is komoly sérülésekhez 
vezethet.

b) Hordjon személyi védőfelszerelést és 
mindig egy védőszemüveget. A szemé-
lyi védőfelszerelés, mint a pormaszk, 
a csúszásálló biztonsági cipők, a 
védősisak vagy a hallásvédő viselése, 
az elektromos szerszámgép mindenkori 
fajtája és alkalmazása függvényében, 
csökkenti a sérülések kockázatát.

c) Kerülje a véletlen üzembe helyezést. 
Győződjön meg arról, hogy az elekt-
romos szerszámgép ki van kapcsolva, 
mielőtt áramellátásra és/vagy akkura 
csatlakoztatja, felemeli vagy hordozza.
Balesetekhez vezethet, ha az elektro-
mos szerszámgép hordozása közben 
a kapcsolón tartja az ujját, vagy a ké-
szüléket bekapcsolva csatlakoztatja az 
áramellátásra.

d) Az elektromos szerszámgép bekapcso-
lása előtt távolítsa el a beállító szerszá-
mokat vagy a csavarkulcsot. A forgó 
készülékrészekben lévő szerszám vagy 
kulcs sérülésekhez vezethet.

e) Kerülje az abnormális testtartást. Gon-
doskodjon a stabil álló helyzetről és 
mindenkor tartsa meg egyensúlyát. Így 
váratlan helyzetekben jobban tudja 
kontrollálni az elektromos szerszámgé-
pet.

f) Viseljen megfelelő ruházatot. Ne visel-
jen bő ruházatot vagy ékszereket. Ha-
ját, ruházatát és kesztyűit tartsa távol 
a mozgásban lévő alkotóelemektől. A 
mozgásban lévő alkotóelemek elkap-
hatják a laza ruházatot, az ékszereket 
vagy a hosszú hajat. 

g) Amennyiben a készülékhez porelszívó 
és porgyűjtő berendezés is szerelhe-
tő, akkor azokat fel kell helyezni és 
megfelelően használni kell. Porelszívó 
alkalmazása csökkentheti a por miatti 
veszélyeztetéseket.

h) Ne gondolja, hogy biztonságban van 
és ne hagyja fi gyelmen kívül az elekt-
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romos kéziszerszámokra vonatkozó 
biztonsági előírásokat akkor sem, ha 
többszöri használat után jól ismeri az 
elektromos kéziszerszám használatát. 
A fi gyelmetlenség már a másodperc 
törtrésze alatt is súlyos sérülésekhez 
vezethet.

4) Az elektromos szerszámgép al-
kalmazása kezelése

a) Ne terhelje túl a készüléket. Munká-
jához használja az annak megfelelő 
elektromos szerszámgépet. A megfele-
lő elektromos szerszámgéppel jobban 
és biztonságosabban dolgozhat a 
megadott teljesítménytartományban.

b) Ne használjon olyan elektromos szer-
számgépet, melynek meghibásodott a 
kapcsolója. A nem be- vagy kikapcsol-
ható elektromos szerszámgép veszélyes 
és meg kell javíttatni.

c) Húzza ki a hálózati csatlakozódugót a 
csatlakozóaljzatból és/vagy távolítsa el 
a levehető akkumulátort, mielőtt beállí-
tásokat végez a készüléken, betétszer-
számokat cserél vagy az elektromos 
kéziszerszámot elteszi. Ez az óvintéz-
kedés megakadályozza az elektromos 
szerszámgép véletlen beindulását.

d) A használaton kívül lévő elektromos 
szerszámgépek tárolása gyermekek 
által el nem érhető helyen történjen. 
Ne engedje, hogy olyan személyek 
használják a készüléket, akik azt nem 
ismerik és jelen utasításokat nem olvas-
ták el. Az elektromos szerszámgépek 
veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan 
személyek használják.

e) Gondosan ápolja az elektromos kézi-
szerszámot és a betétszerszámokat. 
Ellenőrizze, hogy a mozgatható alko-
tóelemek kifogástalanul működjenek, és 
ne szoruljanak, illetve hogy ne legyenek 

eltörve vagy olyan mértékben megsé-
rülve alkotóelemek, hogy az csorbítsa 
az elektromos szerszámgép működését.
A készülék használata előtt a sérült 
alkotóelemeket javíttassa meg. Számos 
baleset okát a rosszul karbantartott 
elektromos szerszámgépek képezik.

f) A vágószerszámokat tartsa élesen és 
tisztán. A gondosan ápolt, éles vágó-
élekkel rendelkező vágószerszámok 
kevésbé szorulnak be és könnyebben 
vezethetők.

g) Az elektromos szerszámgépet, a tarto-
zékokat, a behelyezhető szerszámokat 
stb. alkalmazza jelen utasításoknak 
megfelelően. Eközben vegye fi gyelem-
be a munkafeltételeket és a kivitele-
zendő tevékenységet. Az elektromos 
szerszámgépek rendeltetés szerinti al-
kalmazásoktól eltérő célra történő hasz-
nálata veszélyes szituációkat teremthet.

h) A markolatokat és fogófelületeket 
tartsa szárazon, tisztán és olaj- illetve 
zsírmentesen. A csúszós markolatok és 
fogófelületek nem teszik lehetővé az 
elektromos kéziszerszám biztonságos 
használatát és irányítását váratlan hely-
zetekben.

5) Vevöszolgálat

a) Elektromos szerszámgépe javíttatásá-
hoz csak szakképzett szakszemélyzetet 
és csak eredeti pótalkatrészeket vegyen 
igénybe. Ezzel biztosított, hogy az 
elektromos szerszámgép biztonságos 
marad.

Biztonsági tudnivalók sövény-
vágó ollókhoz

a) Tartsa távol minden testrészét 
a késtől. Mozgó kések esetén 
ne próbálja meg eltávolítani a 
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levágott anyagot vagy megtar-
tani a vágandó anyagot. A készü-
lék kikapcsolása után egy rövid ideig 
még tovább mozognak a kések. A 
sövényvágó használata során már egy 
pillanatnyi fi gyelmetlenség is súlyos 
sérülésekhez vezethet. 

b) A sövényvágót a markolatnál 
fogva vigye, ha már nem mo-
zognak a kések, és ügyeljen 
arra, hogy ne nyomja meg a 
kapcsolót. A sövényvágó megfelelő 
hordozása csökkenti a véletlen működ-
tetés és ezáltal a kés okozta sérülések 
veszélyét. 

c) A sövényvágó szállítása vagy 
tárolása esetén mindig húzza fel 
a védőtokot a késekre. A sövény-
vágó megfelelő használata csökkenti a 
kés okozta sérülésveszélyt. 

d) Beszorult vágott anyag eltávolí-
tása vagy a gép karbantartása 
előtt ellenőrizze, hogy ki legyen 
kapcsolva minden kapcsoló és 
ki legyen húzva a hálózati csat-
lakozódugó. A sövényvágó véletlen 
működése a beszorult anyag eltávolítá-
sakor súlyos sérüléseket okozhat. 

e) A sövényvágót csak a szigetelt 
markoló felületénél fogja meg, 
mivel a vágókés rejtett kábelek-
be vagy a készülék saját háló-
zati kábelébe ütközhet. A kések 
feszültség alatt álló kábellel való érintke-
zése a készülék fém részeit is feszültség 
alá helyezheti és áramütést okozhat. 

f) Tartson távol minden hálózati 
vezetéket a vágási területtől. Rej-
tett vezetékek lehetnek a sövényekben 
és a bokrokban, amelyeket véletlenül 
elvághat a kés. 

g) Ne használja a sövényvágót 
rossz időben, különösen vihar 
veszélye esetén. Ez csökkenti a vil-

lám becsapódásának veszélyét..
• A munkavégzés előtt nézze át a 

sövényt, hogy nincsenek-e ben-
ne rejtett tárgyak, pl. drótkerí-
tés stb.

•  Trzymaj przycinarkę do ży-
wopłotów prawidłowo, np. 
obydwoma rękami za uchwyty, 
jeżeli maszyna posiada dwa 
uchwyty. Strata kontroli nad urządze-
niem może spowodować zranienie.

•  Viseljen a berendezés használa-
ta közben megfelelő ruházatot 
és munkakesztyűt. Soha ne fog-
ja meg a berendezést a vágó-
késnél, illetve ne emelje azt meg 
a vágókésnél fogva. A vágókés 
megérintése sérülésekhez vezethet.

•  A sövényvágót olyan munkavégzésre 
tervezték, amely során a kezelő sze-
mély a földön, nem pedig létrán vagy 
más nem stabil felületen áll;

•  A sövényvágó használata előtt ellen-
őrizze, hogy a mozgó alkatrészek re-
teszelő szerkezete(i) reteszelt állásban 
legyen(ek).

További biztonsági utasítások

•  A készüléket olyan hibaáramvédő 
szerkezettel (Residual Current Device) 
rendelkező csatlakozó-aljzathoz kell 
csatlakoztatni, amit 30 mA-ot meg nem 
haladó névleges hibaáram-erősségre 
méreteztek.

•  Amennyiben a csatlakozó veze-
téket ki kell cserélni, azt csak a 
gyártóval vagy képvisdelőjével 
lehet elvégeztetni annak érde-
kében, hogy elkerüljék a bizton-
ság veszélyeztetését.
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A sövénynyíró kezelése

Ha a géppel dolgozik, viseljen 
megfelelő ruhát és munkakesz-

tyűt. Viseljen szem- és fülvédőt. 
Győződjön meg minden használat 
előtt a gép működőképességéről. 
Sérülésveszély áll fenn! 
A ki/-bekapcsoló és a biztonsági 
kapcsoló ne legyenek rögzítve. Ezek  
a kapcsoló elengedésekor ki kell 
hogy kapcsolják a motort. Amennyi-
ben egy kapcsoló megsérülne, a gép-
pel nem szabad tovább dolgozni. 
Ügyeljen arra, hogy a hálózati fe-
szültség megegyezzen a gép típus-
címkéjén megadott értékkel. Elekt-
romos ütés veszélye áll fenn!

 Vegye fi gyelembe a zajvédelmet és 
a helyi előírásokat. 

 Ki- és bekapcsolás

Bekapcsolás előtt vegye le a késvé-
dőt ( 10). Ügyeljen a biztos ál-
lásra és markolja meg jól a gépet 

két kézzel, a testétől távol tartva. Ügyeljen 
a beindítás előtt arra, hogy a gép ne érjen 
semmiféle tárgyhoz. Így kerülheti el a ké-
szülék károsodását.

1. A tehermentesítéshez alakítson a 
hosszabbító kábel végéből hurkot, 
ezt vezesse a kézvédőn lévő nyíláson 
keresztül és akassza a fogantyún elhe-
lyezkedő tehermentesítésbe (7).  

2. Csatlakoztassa a gépet a hálózati fe-
szültségre. 

3. A bekapcsoláshoz tartsa lenyomva az 
elülső markolaton lévő biztonsági kap-
csolót (4) és ugyanakkor nyomja meg 
a be-/kikapcsolót (6) a markolaton. 
A sövényvágó maximális sebességgel 

működik. 
4. Ha a gépet ki akarja kapcsolni, enged-

je el a két kapcsoló közül az egyiket. 

A sövénynyíró használata

Ügyeljen vágás közben arra, hogy 
ne érjen más tárgyakhoz, mint pl. 
drótkerítéshez vagy karóhoz. Ez 

ugyanis a késtartó gerenda károsodásához 
vezethet.

• Ha a kések kemény tárgy érintésére 
leblokkolnak, azonnal kapcsolja ki a 
gépet, húzza ki a hálózati dugós csat-
lakozót és távolítsa el a tárgyat. 

• Mindig az aljzattól eltávolodva dolgoz-
zon. A munka megkezdése előtt hatá-
rozza meg a vágás irányát. Ügyeljen 
arra, hogy a kábel a munkakörnyezeté-
től távol legyen. A kábelt sohasem fek-
tesse a sövényre, ahol könnyen a kések 
közé kerülhet.

• Munka közben kerülje a gép túlterhelé-
sét.

• A készülék felakasztásához (pl. mun-
kaszünetekben) egy furat található az 
ütközésvédőn ( 1) és a készülék 
alján (lásd „Fali tartó”).

Húzza ki azonnal a hálózati 
dugós csatlakozót, ha a kábel 

megsérült, összekuszálódott vagy el 
lett vágva. Fennáll az áramütés ve-
szélye!

Vágási technikák

• Vágja ki a vastag ágakat előzőleg ág-
nyeső ollóval. 

• A kétoldalú késtartó gerendának 
köszönhetően vághatunk mindkét 
irányban vagy ingázva a sövény egyik 
végétől a másikig. 
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• Függőleges vágásnál vezesse a sövény-
nyírót egyenletesen előrefelé vagy ív 
alakban le-fel haladva. 

• Vízszintes vágásnál vezesse a sövény-
nyírót sarló alakban a sövény széle 
felé, hogy a levágott ágak a talajra 
hulljanak. 

• Ha hosszú egyenes vonalat szeretne 
vágni, ajánlatos előzőleg zsinórt húzni. 

 Nyírott sövény vágása:

Ajánlatos a sövényt trapéz alakúra vágni, 
mert ezáltal meggátoljuk az alsó ágak 
felkopaszodását. Ez a forma megfelel a 
növény természetes növekedésének és a 
sövény optimális fejlődését eredményezi. 
Vágáskor csak az új, éves hajtásokat kurtít-
suk, így a növény sűrűn szétágazik és zárt 
felületet alkot, védelmet nyújtva a belátástól. 

1. Nyírja először a sövény oldalait. 
Vezesse a sövénynyírót a növés irá-
nyában, lentről felfelé. Ha fentről lefelé 
nyír, akkor a vékony ágacskák kifelé 
hajlanak, ami ritka vagy hiányos felüle-
tet eredményezhet. 

2. Vágja ezután a felső felületet ízlés sze-
rint egyenes, tetőszerű vagy legömbö-
lyített alakúra. 

3. Már a fi atal növényeket nevelje kívánt 
alakúra. A vezérhajtás lehetőleg ma-
radjon sértetlen, amíg a sövény el nem 
érte a tervezett magasságot. Az összes 
többi hajtást rövidítse a felére. 

Szabadon növő sövények ápolása: 

A szabadon növő sövényeket nem kell 
ugyan alakítani, szükséges azonban a 
rendszeres gondozás, hogy a sövény ne 
nőjön túl magasra. 

Karbantartás és tisztítás

 Végeztesse azokat a gépápolási 
és karbantartási munkálatokat, 
amelyek ebben az utasításban nem 
szerepelnek, szerviz-centerünkben. 
Csak eredeti alkatrészeket használ-
jon. Így elkerülheti a berendezés 
károsodását és az esetleg abból 
kövtekező személyi sérüléseket. 

 Minden a gépen végzett művelet 
előtt húzza ki a hálózati dugós 
csatlakozót. Fennáll az áramütés 
veszélye vagy a mozgó alkotóele-
mek miatti sérülés veszélye.

 A késekkel való munka közben vi-
seljen mindig kesztyűt. 
Sérülésveszély áll fenn!

 Ne használjon tisztító- vagy oldó-
szert. Ezzel a gépet helyrehozha-
tatlanul károsíthatná. A vegyszerek 
megmarhatják a gép műanyag 
részeit.

Végezze el az alábbi karbantartási és tisz-
títási műveleteket rendszeresen, így tovább 
és biztosabban használhatja gépét. 

• Ellenőrizze minden használat előtt, 
hogy a sövénynyírón nem esett-e 
szemmel látható károsodás, mint laza, 
kopott vagy sérült részek. Ellenőrizze 
a csavarok biztos állását a késtartó ge-
rendában ( 2). 

• Ne vágjon tompa vagy kopott kések-
kel, ezzel túlterhelné a motort és a haj-
tóművet. 

• Ellenőrizze a burkolatok és védőberen-
dezések ( 1+3) épségét és helyes 
állását. Az ütközésvédő ( 1) cseré-
jéhez vagy a kézvédő ( 3) sérülése 
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esetén küldje el a készüléket a szerviz-
központunkba.

• A szellőző nyílásokat ( 5) és a mo-
torházat tartsa tisztán. Végezze ezt 
nedves törlőruhával vagy kefével. 
A gépet nem szabad sem vízzel 
lefecskendezni, sem vízbe áztatni. 

A biztonsági késrúd 
tisztítása és karbantartása

Minden használat után tisztítsa meg gon-
dosan a késtartó gerendát (2). A berende-
zés minden használata után 
- meg kell tisztítani a kést  

(olajos kendővel);
- be kell olajozni a kés-

lapot olajozóval vagy 
szórófl akonnal.

Tárolás

•  Tárolás előtt tisztítsa meg a berendezést. 
• Tárolja a sövénynyírót a szállított kés-

védőben ( 10) szárazon és gyerme-
kektől elzárva.

 Fali tartó

A készülék alján található kulcslyukfurat 
(11) segítségével a motorrészt fel lehet 
akasztani a falra. 

• Erősítsen fel egy csavart tiplik segítsé-
gével egy kiválasztott helyen a falon.

• A csavarfej átmérője 7 - 10 mm lehet.
• Hagyja, hogy a csavarfej kb. 10 mm 

távolságra kiálljon a falból.
• Helyezze fel a készüléket az alján lévő 

nyílással a csavarra és húzza lefelé a 
készüléket ütközésig.

Fúrás esetén ügyeljen arra, 
hogy ne tegyen kárt semmi-

lyen tápvezetékben. Használjon 
megfelelő kereső készüléket a ve-
zetékek felkutatásához vagy hasz-
náljon telepítési tervet. Elektromos 
vezetékkel történő érintkezés ára-
mütést vagy tüzet, gázvezetékkel 
történő érintkezés robbanást okoz-
hat. Vízvezetékek sérülése anyagi 
kárt és áramütést okozhat.

Eltávolítás és 
környezetvédelem
Gondoskodjon a szerszámgép, a tartozék-
részek és a csomagolás környezetbarát 
újra hasznosításáról. 

 Elektromos gépek nem tartoznak a 
háztartási hulladékba.  

Az elektromos és elektronikus berende-
zések hulladékairól szóló 2012/19/EU 
irányelv: A fogyasztókat jogszabály kötele-
zi arra, hogy az elektromos és elektronikus 
berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-
sák környezetbarát újrahasznosításra. Ilyen 
módon környezetbarát és erőforrás-kímélő 
újrahasznosítás biztosítható.
A nemzeti jogba való átültetéstől függően 
a következő lehetőségek állnak rendelke-
zésére:
• visszaadás egy értékesítő helyen,
• leadás egy hivatalos gyűjtőhelyen,
• visszaküldés a gyártónak/forgalmazó-

nak.
Ez nem érinti a hulladékká vált készülékek 
tartozékait és elektromos alkatrészek nélkü-
li segédeszközeit.
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Pótalkatrészek/Tartozékok

Pótalkatrészeket és tartozékokat az alábbi honlapon rendelhet: 
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg problémája akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjük, használja a 
kapcsolatfelvételi űrlapot. További kérdések esetén forduljon a szervizközponthoz (lásd 
a(z) 15. oldalon).

Poz. Poz. Megnevezés Cikk-sz
Használati Robbantott
utasítás ábra

2 34-37 Biztonsági késtartó gerenda 91104913

10 38 Késvédő 91104912

  Hibakeresés

Probléma Lehetséges ok Hibaelhárítás

Gép nem indul

Nincs hálózati feszültség
Aljzat, kábel, vezeték, dugós kapcso-
ló és biztosíték ellenőrzése, esetleg 
javíttatás villamossági szakemberrel.

Ki-/bekapcsoló (6) vagy biz-
tosító kapcsolók (4) hibás

Javíttatás szerviz-centerünkbenSzénkefék kopottak

Motorhiba

Gép megsza-
kításokkal dol-
gozik 

Áramkábel hibás Kábel ellenőrzése, esetleg cseréje 
szerviz-centerünkben

Belső érintkező laza
Javíttatás szerviz-centerünkbenKi-/bekapcsoló (6) vagy biz-

tosító kapcsolók (4) hibás

A kések felforró-
sodnak 

Kés (2) tompa Késtartó gerenda (2) köszörülése 
vagy cseréje (szerviz-center)

Kés (2) csorba Késtartó gerenda (2) ellenőrzése 
vagy cseréje (szerviz-center)

Túl erős súrlódás, hiányzó 
kenés miatt Késtartó gerenda (2) olajozása 
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A termék megnevezése: 
Elektromos sövénynyíró

Gyártási szám: 
IAN 373761_2204

A termék típusa:
PHS 450 A1

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Germany
E-Mail: service@grizzlytools.de

Szerviz neve, címe, telefonszáma:

Szerviz Magyarország
Tel.: 06800 21225
E-Mail: grizzly@lidl.hu
W+T Környezetvédelmi és Szolgáltató Kft.
Dunapart also 138 
2318 Szigetszentmárton 
Tel.: 0624 456 672 

Az importáló/ forgalmazó neve és címe:  

Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1. A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üz-
le-tében történt vásárlás napjától számított 3 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fo-
gyasztó részére történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést a forgalmazó, vagy 
annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2. A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthe-
tő. A jótállási jegy szabálytalan kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti 
a jótállási kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a vásárlás tényének és 
időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés 
a vásárlást igazoló blokkot.

3. A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a 
forgalmazó köteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű hasz-ná-
latot akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztó érvé-nye-
sítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben.
(A magyar Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló 
foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén kívül eljáró természetes személy.)

 
A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, 
kicserélését, vagy ha a termék nem javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalma-zó-
nak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, kicseré-léshez 
fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt,árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szer-
ződéstől és visszakérheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész 
kerülhet beépítésre.

4. A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát 
bejelenteni és a terméket a jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba fel-fe-
dezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási igényt időben közöltnek kell 



tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény 
érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a 
csere napján újraindul.

5. A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön 
nem szállítható terméket az üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, 
ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és visszaszereléséről, vala-
mint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6. A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakítás-
ból, helytelen tárolásból, vagy a használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bár-
mely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, és azt a for-galma-
zó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkat-részek 
(világítótestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a 
forgalmazó a kijavítás során nem felel a terméken a fogyasztó vagy harmadik szemé-
lyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7. Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkama-
rák mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

 
A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetősé-
gét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:
A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:
A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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Predgovor

Čestitke ob nakupu vaše nove naprave. 
Odločili ste se za visokokakovosten izde-
lek. 
Kakovost naprave je bila preverjena med 
postopkom proizvodnje in pri končnem 
preverjanju, s čimer je zagotovljeno pra-
vilno delovanje vaše naprave. Kljub temu 
ni mogoče izključiti, da so v posameznih 
primerih v napravi ostanki maziv. To ni na-
paka ali pomanjkljivost in ni vzrok za skrb.

 Izdelku so priložena navodila za 
uporabo. Vsebujejo pomembna 
navodila glede varnosti uporabe in 
odstranitve. Pred uporabo izdelka 
se seznanite z navodili za uporabo 
in varnostnimi navodili. Izdelek 
uporabljajte zgolj na opisani način 
in v naštete namene. 

 Navodila skrbno shranite in pri 
predaji naprave tretji osebi priložite 
tudi vso dokumentacijo.

Uporabnost

Naprava je namenjena le za rezanje in 
striženje žive meje, grmovja in okrasnega 
grmovja v domačem območju. 
To orodje ni primerno za uporabo v ko-
mercialne namene. V primeru uporabe v 
komercialne namene ugasne pravica do 
uveljavljanja garancije. 
Vsakršna drugačna uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovoljena, lahko povzroči 
škodo na napravi in predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika.  
Napravo lahko uporabljajo odrasle osebe. 
Mladostniki nad 16 let lahko uporabljajo 
napravo le pod nadzorom. Uporaba na-
prave v dežju in vlažnem okolju je prepo-
vedana.
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Uporabnik je odgovoren za nezgode ali 
poškodbe drugih ljudi in njihove lastnine.
Proizvajalec ne jamči za škodo, nastalo 
zaradi neupoštevanja predpisov ali zaradi 
napačne uporabe.

 Nože morate redno pregledovati, 
da niso obrabljeni, in jih pobrusiti.  
Topi noži preobremenjujejo napra-
vo. Iz tega izhajajoča škoda ne 
spada v garancijo. 

Splošen opis

 Slike najdete na prednji strani 
pokrova. 

Obseg dobave

Napravo razpakirajte in preverite, ali je 
popolna. Embalažo odstranite v skladu s 
predpisi.

- Električne škarje za živo mejo
- Zaščita za rezilo 
- Navodila za uporabo

Pregled

 1 Zaščita pred udarci z izvrtino 
za obešenje orodja

 2 Zaščita za rezilo
 3 Zaščita za roke
 4 Sprednji ročaj z varnostnim 

stikalom
 5 Prezračevalna odprtina
 6 Stikalo za vklop/izklop
 7 Varovalo kabla
 8 Držalo
 9 Omrežni kabel
 10 Zaščita za rezilo 

 11 Izvrtina ključavnice

Opis funkcij

Električne škarje za živo mejo poganja 
električni motor. Naprava je iz varnostnih 
razlogov izolirana in je ni potrebno 
ozemljiti. 
Rezalna oprema škarij za živo mejo je 
obojestransko zaščitena z zaščito za 
rezila. Pri rezanju se premikajo rezalni 
zobki linearno sem ter tja. Zaščita 
pred udarci na konici rezila preprečuje 
neprijetne povratne udarce ob trkih v 
zidove, ograje itd. 
Za zaščito uporabnika lahko upravljate 
z napravo le s pritisnjenim varnostnim 
stikalom. Zaščita za roke dodatno ščiti 
pred grčami in vejami. 
Glede funkcij upravljalnih delov si, prosim, 
poglejte sledeče opise.

Tehnični podatki

Električne škarje za živo mejo ...PHS 450 A1
Nazivna vhodna 
napetost (U) .............. 230-240 V~, 50 Hz
Sprejeta moč (Priključna moč) (P) ...450 W
Varnostni razred ...............................  II
Vrsta zaščite .................................... IPX0
Število rezov v prostem teku......3400 min-1

Teža (vklj. s priborom) .......... pribl. 2,3 kg
Dolžina reza .....................pribl. 460 mm
Dolžina noža 
(vklj. s zaščita) ...................pribl. 500 mm
Razdalja med zobmi ............pribl. 16 mm
Premer vej ..........................maks. 12 mm
Raven zvočnega tlaka

(LpA) ....................... 87,7 dB, KpA= 3 dB
Raven zvočne moči (LWA)

zajamčena .............................. 103 dB
izmerjena ..........98,2 dB; KWA= 2,03 dB

Vibracije (ah)
na držalu .........2,01 m/s2; K= 1,5 m/s2

na sprednjem 
ročaju ..............3,14 m/s2; K= 1,5 m/s2
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Vrednosti hrupa in vibracij so bile preuče-
ne skladno z normami in določili v izjavi o 
skladnosti.

Navedena vrednost vibracij je izmerjena 
po standardiziranem postopku ter jo je mo-
žno uporabiti za medsebojno primerjavo 
električnih orodij.
Navedeno vrednost vibracij je prav tako 
možno uporabiti za oceno izpostavljenosti 
uporabnika.

Opozorilo:
 Vrednost vibracij med dejansko 

uporabo se lahko razlikuje od nave-
dene vrednosti, odvisno od načina 
uporabe električnega orodja.
Poskušajte zagotoviti čim manjšo 
obremenitev s tresljaji. Raven tre-
sljajev lahko zmanjšate, tako da 
med uporabo orodja nosite rokavi-
ce in da omejite čas uporabe orod-
ja. Pri tem je treba upoštevati celo-
ten čas uporabe orodja (na primer 
čas, v katerem je orodje izključeno, 
in čas, v katerem je vključeno, ven-
dar deluje brez obremenitve).

Varnostna navodila

 Pred začetkom dela z napravo se 
dobro seznanite z vsemi upravljalni-
mi deli. Vadite ravnanje z napravo 
in si dajte razložiti funkcijo, način 
delovanja in delovne tehnike od 
izkušenega uporabnika ali strokov-
njaka. Zagotoviti morate, da lahko 
napravo v nujnem primeru takoj iz-
klopite. Nepravilna uporaba napra-
ve lahko povzroči hude poškodbe.

Simboli v navodilih

 Znaki za nevarnost z napotki 
za preprečevanje osebne in 
materialne škode.

 Znak za nevarnost z navo-
dili za preprečitev telesnih 
poškodb zaradi električnega 
udara.

 Znaki za navodilo z napotki za pre-
prečevanje škode.

 Pred vsemi deli na napravi najprej 
izvlecite omrežni vtikač.

 Znaki za napotek z informacijami o 
primernem rokovanju z napravo.

Simboli na napravi

 Pozor!

 Preberite navodila za 
uporabo. 

 Nosite zaščito za oči.

 Nosite zaščito za ušesa.

 Nosite rokavice z zaščito pred 
urezi.

 Nevarnost ureznin!
Ne približujte rok.

 Takoj izvlecite napajalni vtič v 
primeru, da je kabel poškodovan, 
zamotan ali prekinjen in če napra-
vo le za kratek čas brez nadzora 
odložite.
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varnost eksplozije in v katerem 
se nahajajo gorljive tekočine, 
plini ali prah. Električna orodja pov-
zročajo iskrenje, zato se gorljiv prah 
ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim 
osebam, da bi se med delom 
približale električnemu orodju. 
Druge osebe lahko odvrnejo vašo po-
zornost in izgubili boste nadzor nad 
orodjem.

2) Električna varnost:

 Opozorilo: Na naslednji način 
preprečite nesreče in poškodbe 
zaradi električnega udara:

a) Priključni vtič električnega orod-
ja mora ustrezati vtičnici. V no-
benem primeru vtiča ne smete 
spreminjati. Uporaba adapterskih 
vtičev v kombinaciji z zaščitno ozemlje-
nimi električnimi orodji ni dovoljena. 
Nespremenjen vtič in ustrezna vtičnica 
zmanjšujeta nevarnost električnega 
udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z 
ozemljenimi površinami, na pri-
mer s cevmi, grelci, štedilniki in 
hladilniki. Če je ozemljeno tudi vaše 
telo, obstaja povečano tveganje elek-
tričnega udara.

c) Električno orodje zavarujte pred 
dežjem in vlago. Vstop vode v 
električno orodje povečuje nevarnost 
električnega udara.

d) Električnega kabla ne upora-
bljajte za prenašanje ali obe-
šanje električnega orodja in ne 
vlecite vtiča iz vtičnice tako, da 
vlečete za kabel. Kabel zavarujte 
pred vročino, oljem, ostrimi robovi in 

 Škarij za živo mejo ne uporabljajte 
v dežju ali na mokri živi meji.

103
 Navedba nivoja zvočne moči 
LWA v dB.

 Električne naprave ne spadajo 
med gospodinjske odpadke. 

 Varnostni razred II 
(dvojna izolacija)

460 mm

Dolžina reza

Splošni varnostni predpisi za 
električna orodja

OPOZORILO! Preberite vsa 
varnostna opozorila, navo-
dila, ilustracije in tehnične 
podatke, s katerimi je opre-
mljeno to električno orodje.
Neupoštevanje varnostnih navodil 
in opozoril lahko povzroči električni 
udar, požar in/ali težke poškodbe.

Varnostna navodila in opozorila 
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem ,,električno orodje”, uporabljen v 
varnostnih navodilih, se nanaša na električ-
na orodja s priklopom na omrežje (s pri-
ključnim kablom) in na akumulatorska elek-
trična orodja (brez priključnega kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Poskrbite, da bo vaše delov-
no mesto vedno čisto in dobro 
osvetljeno. Nered ali neosvetljena 
delovna področja lahko povzročijo ne-
zgode.

b) Električnega orodja ne upora-
bljajte v okolju, kjer obstaja ne-
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premikajočimi se deli orodja. Poškodo-
van ali zavozlan kabel povečuje nevar-
nost električnega udara.

e) Če električno orodje uporabljate 
na prostem, uporabljajte samo 
podaljšek, ki je primeren za 
delo na prostem. Uporaba podalj-
ševalnega kabla, ki je primeren za 
uporabo na prostem, zmanjšuje nevar-
nost električnega udara.

f) Če se uporabi električnega orod-
ja v vlažnem okolju ni mogoče 
izogniti, uporabite zaščitno sti-
kalo za udarne tokove. Uporaba 
zaščitnega stikala za udarne tokove 
zmanjša tveganje električnega udara. 

3) Varnost oseb

 Opozorilo: Za preprečevanje 
nesreč in poškodb:

a) Bodite zbrani in pazite, kaj dela-
te. Dela z električnim orodjem se 
lotite razumno. Električnega orodja 
ne uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod 
vplivom mamil, alkohola oziroma zdra-
vil. En sam trenutek nepazljivosti pri 
uporabi električnega orodja ima lahko 
za posledico resne telesne poškodbe.

b) Uporabljajte osebno zaščitno 
opremo in vedno nosite zašči-
tna očala. Nošenje osebne zaščitne 
opreme, na primer nedrsečih zaščitnih 
čevljev, zaščitne čelade ali glušnikov, 
zmanjšuje tveganje telesnih poškodb.

c) Izogibajte se nenamernemu 
vklopu orodja. Preden električ-
no orodje priključite na elek-
trično omrežje, ga dvignete ali 
prenašate, se prepričajte, da je 
izključeno. Če pri nošenju električne-
ga orodja držite prst na stikalu ali če 

vklopljeno orodje priključite na omrež-
je, lahko pride do nesreče.

d) Pred vklopom z električnega 
orodja odstranite nastavitvena 
orodja ali vijačni ključ. Orodje ali 
ključ, ki se nahaja na vrtečem se delu 
orodja, lahko povzročita nezgodo.

e) Izogibajte se nenormalni telesni 
drži. Poskrbite za varno stojišče 
in ohranite ravnotežje. Tako boste 
lahko v nepričakovani situaciji bolje 
obvladali električno orodje.

f) Uporabljajte primerno obleko. 
Ne nosite širokih oblačil ali na-
kita. Lasje, oblačila in rokavice 
naj se ne približujejo premikajo-
čim se delom orodja. Premikajoči 
se deli orodja lahko zagrabijo ohlapno 
obleko, nakit ali dolge lase.

g) Če je mogoče namestiti naprave 
za odsesavanje in prestrezanje 
prahu, jih namestite in zagotovi-
te njihovo pravilno uporabo. Če 
so na voljo priključki za odsesavanje 
in lovilnik prahu, se prepričajte, da so 
pravilno priklopljeni in da jih pravilno 
uporabljate.

h) Ne pustite se preslepiti lažnemu 
občutku varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih navodil za 
električna orodja, tudi če po 
večkratni uporabi električno 
orodje dobro poznate. Nepazljivo 
ravnanje lahko v nekaj delčkih sekunde 
povzroči hude poškodbe.

4) Uporaba in ravnanje z 
električnim orodjem

a) Ne preobremenjujte orodja. 
Uporabljajte samo električno 
orodje, ki je predvideno za 
opravljanje določenega dela. Z 
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ustreznim električnim orodjem boste 
delali bolje in varneje v predvidenem 
območju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte električnega 
orodja, ki ima pokvarjeno stika-
lo. Električno orodje, ki ga ni možno 
vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je 
treba popraviti.

c) Izvlecite vtič iz vtičnice in/ali od-
stranite akumulatorsko baterijo, 
preden se lotite nastavitev orod-
ja, zamenjate pribor ali odložite 
orodje. Ta previdnostni ukrep onemo-
goča nenamerni zagon električnega 
orodja.

d) Električno verižno orodje, ki ga 
ne uporabljate, shranjujte izven 
dosega otrok. Osebam, ki orodja 
ne poznajo ali niso prebrale teh na-
vodil, ne dovolite uporabljati orodja. 
Električna orodja so nevarna, če jih 
uporabljajo neizkušene osebe.

e) Električno orodje in vpenjal-
ne nastavke skrbno negujte. 
Prepričajte se, da gibljivi deli 
delujejo brezhibno in da niso 
stisnjeni. Prav tako ne smejo biti 
zlomljeni ali poškodovani do te 
mere, da ovirajo delovanje ele-
ktričnega orodja. Pred ponovno 
uporabo je treba poškodovani 
del orodja popraviti. Vzrok za 
številne nezgode so prav slabo vzdrže-
vana električna orodja.

f) Rezalna orodja naj bodo ostra 
in čista. Skrbno negovana rezalna 
orodja z ostrimi robovi se manj zatika-
jo in so lažje vodljiva.

g) Električno orodje, pribor, na-
stavke itd. uporabljajte v skladu 
s temi navodili. Pri tem upošte-
vajte delovne pogoje in vrsto 
dela, ki ga nameravate opra-

vljati. Zaradi uporabe električnega 
orodja v druge, nepredvidene namene, 
lahko nastanejo nevarne situacije.

h) Skrbite za to, da so ročaji in 
prijemalne površine suhi, čisti in 
brez olja ali masti. Spolzki ročaji 
in prijemalne površine ne omo-
gočajo varne uporabe in nad-
zora nad električnim orodjem v 
nepredvidenih situacijah.

5) Servis

a) Električno orodje lahko popra-
vlja samo usposobljen strokov-
njak, in to izključno z originalni-
mi nadomestnimi deli. Le tako bo 
tudi vnaprej zagotovljena varna raba 
električnega orodja.

Varnostna navodila za 
škarje za živo mejo

a) Vse dele telesa držite stran od 
rezila. Ne poskušajte pri delujo-
čih rezilih odstraniti odrezanega 
materiala ali pridržati materia-
la, ki ga režete. Rezila se po izklo-
pu stikala premikajo še naprej. En sam 
trenutek nepazljivosti pri uporabi škarij 
za živo mejo lahko povzroči hude tele-
sne poškodbe. 

b) Škarje za živo mejo nosite za 
ročaj pri mirujočem rezilu in 
pazite, da ne sprožite stikala.
Pravilno prenašanje škarij za živo mejo 
zmanjša nevarnost nehotenega zagona 
delovanja in tako povzročenih telesnih 
poškodb z rezilom. 

c) Pri transportu ali shranjevanju 
škarij za živo mejo vedno na 
rezila namestite zaščitni pokrov.
Skrbno ravnanje s škarjami za živo 
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mejo zmanjša nevarnost telesnih po-
škodb zaradi rezila. 

d) Zagotovite, da so vsa stikala 
izklopljena in je električni vtič 
ločen od vtičnice, preden zač-
nete odstranjevati zataknjeni 
odrezani material ali vzdrževati 
stroj. Nepričakovani zagon delovanja 
škarij za živo mejo pri odstranjevanju 
zataknjenega materiala lahko privede 
do resnih telesnih poškodb. 

e) Škarje za živo mejo držite samo 
za izolirana površine ročaja, ker 
lahko rezilo zadene ob skrite 
električne napeljave ali lasten 
električni kabel. Stik rezil z nape-
ljavo pod napetostjo lahko povzroči 
prenos napetosti na kovinske dele 
naprave, kar privede do električnega 
udara. 

f) Z območja rezanja odstranite 
vse električne napeljave. Napelja-
ve so lahko skrite v živi meji in grmičev-
ju ter rezilo tako nepričakovano zareže 
vanje. 

g) Škarij za živo mejo ne upora-
bljajte pri slabem vremenu, še 
posebej ne pri nevarnosti nevih-
te. Tako se zmanjša nevarnost, da bi 
vas zadela strela.

•  Pred delom preverite, da v živi 
meji ni skirith predmetov, kot je 
na primer žica ipd. 

•  Škarje za živo mejo držite pra-
vilno – z obema rokama za oba 
ročaja, če je orodje opremljeno 
z dvema ročajema. Če izgubite 
nadzor nad orodjem, se lahko poško-
dujete.

•  Pri delu nosite ustrezno obleko 
in delovne rokavice. Orodja ni-
koli ne prijemajte ali dvigajte za 
rezilo. V primeru stika z rezilom se 
lahko poškodujete.

• Skrbno preglejte površino, ki jo želite 
rezati, in odstranite vse žice ali druge 
tujke.

• Škarje za živo mejo so predvidene za 
dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh 
in ne na lestvi ali drugi nestabilni povr-
šini stojišča;

• Pred uporabo škarij za živo mejo zago-
tovite, da je ali so priprave za zapah 
pri vseh premičnih delih v položaju 
zapahnitve.

Drugi varnostni predpisi

•  Orodje priključite le na vtičnico z zašči-
tno napravo okvarnega toka (diferenč-
no stikalo) z nazivnim okvarnim tokom 
največ 30 mA.

•  Če je treba priključni kabel za-
menjati, mora to iz varnostnih 
razlogov storiti proizvajalec ali 
pooblaščeni serviser.

Upravljanje

 Pri delu z napravo nosite 
primerna oblačila in delovne 
rokavice. 
Nosite zaščito za oči in ušesa.
Pred vsako uporabo se pre-
pričajte, da je naprava upo-
rabna. Nevarnost poškodb!

 Stikalo za vklop/izklop in 
varnostno stikalo ne smeta 
biti blokirana. Če je katero 
izmed stikal poškodovano, 
potem z napravo več ni do-
voljeno delati. Pazite, da 
omrežna napetost ustreza 
ploščici tipa naprave. Nevar-
nost električnega udara!

 Upoštevajte zaščito pred hrupom in 
krajevne predpise. 
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 Vklop in izklop

 Pred vklopom snemite zaščito rezila 
( 10). Pazite, da stojite stabilno in 
napravo držite trdno z obema roka-
ma z razmikom od lastnega telesa. 
Pred vklopom pazite, da se naprava 
ne dotika nobenih predmetov.

1. Za razbremenitev potega iz konca 
podaljška oblikujte zanko, jo napeljite 
skozi odprtino na ročaju in jo obesite 
za varovalo kabla na ročaju (7).

2. Napravo priključite na omrežno nape-
tost.

3. Za vklop držite pritisnjeno varnostno 
stikalo na sprednjem ročaju (4) in 
istočasno pritisnite stikalo za vklop/iz-
klop (6) na ročaju. Škarje za živo mejo 
delujejo z najvišjo hitrostjo. 

4. Za izklop spustite eno izmed dveh stikal.

Delo s škarjami za živo mejo

 Pri rezanju pazite, da se ne dota-
knete nobenih predmetov npr. žice 
ograje ali opore za rastline. To lah-
ko poškoduje rezilo.

• Pri blokiranju rezil zaradi trdih pred-
metov napravo takoj izklučite, izvlecite 
omrežni vtikač in nato odstranite pred-
met.

• Vedno delajte tako, da se oddaljujete 
od vtičnice. Zato pred začetkom dela 
ugotovite smer rezanja. Pazite, da je 
kabel vedno izven delovnega območja. 
Kabla nikoli ne dajajte nad živo mejo, 
kjer ga lahko rezila hitro zagrabijo.  

• Preprečite preobremenitev naprave 
med delom. 

• Za obešanje orodja (npr. med premo-
rom med delom) je na ščitniku pred 

udarci ( 1) in na spodnji strani orod-
ja izvrtina (glejte „Stensko obešalo“).

 Omrežni vtikač izvlecite 
takoj, ko je kabel poškodo-
van, zamotan ali pretrgan. 
Obstaja nevarnost telesnih 
poškodb zaradi električnega 
udara!

Rezalne tehnike

• Debele veje najprej izrežite s škarjami 
za veje. 

• Obojestransko rezilo omogoča rezanje 
v obe smeri ali  nihanje z ene strani na 
drugo. 

• Pri navpičnem rezanju premikajte škar-
je za živo mejo enakomerno naprej ali 
v loku gor in dol.   

• Pri vodoravnem rezanju premikajte 
škarje za živo mejo srpasto k robu žive 
meje, da tako odrezane veje padajo 
po tleh. 

• Če želite ohraniti dolgo ravno linijo je 
priporočljivo, da napnete vrv.  

 Rezanje živih mej:

Priporočeno je, da režete živo mejo v obli-
ki, podobni trapezu, ker s tem preprečite 
ogolitev spodnjih vej. To ustreza naravne-
mu rastju rastlin in omogoči živi meji opti-
malno uspevanje. Pri rezanju skrajšate nov 
letni prirastek. Tako se oblikuje gosta raz-
vejitev in dobra zaščita pred pogledom.

1. Najprej porežite strani žive meje. Pri 
tem premikajte škarje za živo mejo 
v smeri rasti od spodaj navzgor. Če 
režete od zgoraj dol, se tanke veje 
premikajo navzven, zaradi česar lahko 
nastanejo tanka mesta ali luknje.  
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2. Nato zgornji rob porežite poljubno rav-
no, strehasto ali okroglo.  

3. Že mlado rastlino porežite v želeno 
obliko. Glavni poganjek naj ostane ne-
poškodovan, dokler živa meja ne dose-
že načrtovane višine. Ostale poganjke 
odrežite na polovico.

Negovanje prosto rastočih živih mej: 
Prosto rastoče žive meje pri rezanju ne 
oblikujemo, vendar morajo biti redno ne-
govane, da živa meja ne zrase previsoko.    

Vzdrževanje in čiščenje

 Popravila in vzdrževalna dela, ki 
niso opisana v teh navodilih, naj 
opravi naš servisni center. Upora-
bljajte le originalne dele. 
Na naslednji način boste preprečili 
poškodbe orodja in morebitne tele-
sne poškodbe.

 Pred vsemi deli na napravi najprej 
izvlecite omrežni vtikač.
Nevarnost električnega udara.

 Pri rokovanju z rezili imejte na ro-
kah rokavice. Nevarnost poškodb.

 Ne uporabljajte nobenih čistilnih in 
topilnih sredstev. S tem bi lahko na-
pravo nepopravljivo poškodovali. 
Kemične substance lahko načnejo 
plastične dele naprave.

Sledeča vzdrževalna in čistilna dela opra-
vljajte redno. S tem je zagotovljena dolga 
in zanesljiva uporaba.  

• Pred vsakokratno uporabo preglejte 
škarje za živo mejo glede očitnih po-
manjkljivosti kot so zrahljani, obrablje-

ni ali poškodovani deli. Preverite, če so 
vijaki na rezilih ( 2) dobro priviti.  

• Ne režite s topimi ali obrabljenimi rezi-
li, ker bi s tem preobremenili motor in 
menjalnik Vaše naprave.  

• Preverite pokrove in zaščitne ( 1+3) 
naprave, da ti niso poškodovani in da 
se fi ksno prilegajo. Za zamenjavo za-
ščite pred udarci ( 1) ali pri poškod-
bi zaščite rok ( 3) napravo pošljite 
naši servisni službi.

• Skrbite za vedno čiste prezračevalne 
( 5) reže in ohišje motorja. Za čišče-
nje uporabite vlažno krpo ali krtačo. 
Naprave ne smete zmočiti z vodo in je 
tudi ne smete dajati v vodo.

Čiščenje in vzdrževanje 
varnostnega nosilca rezila

Po vsakokratni uporabi skrbno očistite 
rezilo (2). 
Po vsaki uporabi orodja 
- očistite rezilo (z oljnato   

krpo),
- naoljite nosilec rezila 

s kapalko za olje ali 
sprejem.

Skladiščenje

•  Preden orodje shranite, ga očistite. 
• Škarje za živo mejo hranite na suhem, 

v priloženi zaščiti za rezilo ( 10) in 
izven dosega otrok.

 Stensko obešalo

Z izvrtino ključavnice (11) na spodnji 
strani orodja lahko motorni del obesite na 
steno. 
• Namestite vijak z zidnim vložkom na 

želeno mesto na steni.
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• Glava vijaka ima lahko premer 
7 – 10 mm.

• Glava vijaka naj bo od stene 
oddaljena pribl. 10 mm.

• Orodje lahko namestite na vijak z od-
prtino na spodnji strani in orodje rahlo 
povlečete navzdol, da ga fi ksno obesi-
te na vijak.

 Pri vrtanju pazite, da ne 
poškodujete električnih vo-
dnikov. Uporabite ustrezne 
detektorje, da preverite nji-
hov položaj, ali pa si poma-
gajte z električno shemo. Stik 
z električnimi vodniki lahko 
povzroči električni udar ali 
požar, stik s plinsko napelja-
vo lahko povzroči eksplozijo. 
Poškodbe vodovodnih cevi 
lahko povzročijo materialno 
škodo in električni udar.

Odstranjevanje/varstvo 
okolja
Napravo, opremo in embalažo reciklirajte 
na okolju primeren način, v skladu z ura-
dnimi predpisi in veljavno zakonodajo.

 Električne naprave ne spadajo med 
gospodinjske odpadke.   

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elek-
trični in elektronski opremi: potrošniki so 
po zakonu dolžni reciklirati električno in 
elektronsko opremo na okolju prijazen na-
čin ob koncu njene življenjske dobe. Na ta 
način je zagotovljeno okolju prijazno in z 
viri varčno recikliranje.
Odvisno od prenosa Direktive v nacio-
nalno pravo so vam na voljo naslednje 
možnosti:
• odsluženo napravo lahko oddate na pro-

dajnem mestu,
• ali na uradnem zbirališču,
• ali jo pošljete nazaj proizvajalcu/osebi, 

ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomočke za 
odpadno opremo, če nimajo električnih 
sestavnih delov.

Nadomestni deli/Pribor

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani 
www.grizzlytools.shop

Če imate težave s postopkom naročanja, uporabite obrazec za stik. 
Če imate dodatna vprašanja, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 27).

Pol. Pol. Oznaka Kataloška
Navodila Eksplozijska  številka
za uporabo risba

2 34-37 Zaščita za rezilo 91104913

10 38 Zaščita za rezilo  91104912



SI

#

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20, 63762 Großostheim, Germany

Pooblaščeni serviser: 
Tel.: 080 080 917
E-Mail: grizzly@lidl.si
(Birotehnika, Hodošček Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.  S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstädter Straße 20, 
63762 Großostheim, Germany» jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob 
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz-
polnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare 
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.  Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izročitve blaga. Datum 

izročitve blaga je razviden iz računa.
4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu oziroma se informirati o nada-

ljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred tem 
natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti garancijski list in račun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga.

6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali oseba, kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in 
ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal priloženih navodil za sestavo in 
uporabo izdelka ali če je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku garancijskega roka.
9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh ločenih doku-

mentih (garancijski list, račun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti 

prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Odkrivanje napak

problem možen vzrok odprava napake

naprava ne 
vžge

ni električne napetosti
preverite vtičnico, kabel, napelja-
vo, vtič in varovalko, po potrebi 
naj jo popravi električar

pokvarjeno stikalo za vklop/izkop 
(6) ali varnostno stikalo (4) 

popravilo pri servisnem centru
obrabljena grafi tna ščetka
okvara motorja

naprava obra-
tuje s prekini-
tvami

poškodovan električni kabel preverite kabel, po potrebi zame-
njava pri našem servisnem centru

zrahljan notranji kontakt

popravilo pri servisnem centrupokvarjeno stikalo za vklop/izkop 
(6) ali varnostno stikalo (4) 

rezila postane-
jo vroča

topo rezilo (2) rezilo naostrite ali ga zamenjajte 
(servisni center)

rezilo (2) ima rise preverite rezilo ali ga zamenjajte 
(servisni center)

preveliko trenje zaradi pomanjkanja 
maziva rezilo naoljite (2) 
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes.
Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Gerät entschieden. Dieses Gerät wurde 
während der Produktion auf Qualität ge-
prüft und einer Endkontrolle unterzogen. 
Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist 
somit sichergestellt. Es ist nicht auszuschlie-
ßen, dass sich in Einzelfällen am oder 
im Gerät Restmengen von Schmierstoffen 
befi nden. Dies ist kein Mangel oder Defekt 
und kein Grund zur Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerätes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Gerätes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Gerät ist nur für das Schneiden und 
Trimmen von Hecken, Büschen und Zier-
sträuchern im häuslichen Bereich bestimmt. 
Jede andere Verwendung, die in dieser 
Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zuge-
lassen wird, kann zu Schäden am Gerät 
führen und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen. 
Dieses Gerät ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Ein-
satz erlischt die Garantie.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Er-
wachsene bestimmt. Jugendliche über 
16 Jahre dürfen das Gerät nur unter Auf-
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sicht benutzen. Die Benutzung des Gerätes 
bei Regen oder feuchter Umgebung ist 
verboten.
Der Bediener oder Nutzer ist für Unfälle 
oder Schäden an anderen Menschen oder 
deren Eigentum verantwortlich. 
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Der Sicherheitsmesserbalken ist re-
gelmäßig auf Abnutzung zu kontrol-

lieren und nachschleifen zu lassen. Ein 
stumpfer Sicherheitsmesserbalken überlas-
tet das Gerät. Daraus resultierende Schä-
den unterliegen nicht der Garantie.

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildungen fi nden Sie auf 
der vorderen Ausklappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren 
Sie, ob es vollständig ist. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial ordnungsgemäß.

- Elektro-Heckenschere
- Messerschutz
- Betriebsanleitung

Übersicht

 1 Anstoßschutz mit Bohrung zum 
Aufhängen des Gerätes

 2 Sicherheitsmesserbalken
 3 Handschutz
 4 Vorderer Handgriff 

mit Sicherheitsschalter
 5 Lüftungsschlitze
 6 Ein-/Ausschalter
 7 Zugentlastung

 8 Handgriff
 9 Netzkabel (Kabel)
 10 Messerschutz

 11 Schlüssellochbohrung

Funktionsbeschreibung

Die Elektro-Heckenschere besitzt als 
Antrieb einen Elektromotor. Das Gerät ist 
zur Sicherheit schutzisoliert und benötigt 
keine Erdung.
Als Schneideinrichtung besitzt das Gerät 
einen doppelseitigen Sicherheitsmesserbal-
ken. Beim Schneidvorgang bewegen sich 
die Schneidzähne linear hin und her. Der 
Anstoßschutz an der Spitze des Sicherheits-
messerbalkens verhindert unangenehme 
Rückschläge beim Auftreffen auf Wände, 
Zäune usw. Zum Schutz des Anwenders 
kann das Gerät nur mit gedrücktem Sicher-
heitsschalter betätigt werden. Zusätzlich 
schützt der Handschutz vor Ästen und 
Zweigen. 
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten

Elektro-Heckenschere ............. PHS 450 A1
Nenneingangs-
spannung (U) ............ 230-240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme 
(Anschlussleistung) (P) .................. 450 W
Schutzklasse ....................................  II
Schutzart.........................................IPX0
Schnittbewegungen ................ 3400 min-1

Gewicht 
(inkl. Zubehör) ........................ ca. 2,3 kg 
Schnittlänge ........................ ca. 460 mm
Messerlänge 
(inkl. Anstoßschutz) .............. ca. 500 mm
Messerzahnabstand ............... ca. 16 mm
Astdurchmesser ....................max. 12 mm
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Schalldruckpegel (LpA) ....... 87,7 dB; KpA= 3 dB
Schallleistungspegel (LWA)

garantiert ................................ 103 dB
gemessen ......... 98,2 dB; KWA= 2,03 dB

Vibration (ah)
am Handgriff .....2,01 m/s2;K=1,5 m/s2

am vorderen 
Handgriff ..........3,14 m/s2;K=1,5 m/s2

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Original-EG-Konformitäts-
erklärung genannten Normen und Bestim-
mungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und kann zum 
Vergleich eines Elek tro werk zeugs mit 
einem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsemissionswert kann 
auch zu einer einleitenden Einschätzung 
der Aussetzung verwendet werden.

Warnung: Der Schwingungsemis-
sionswert kann sich während der 

tatsächlichen Benutzung des Elek tro werk-
zeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhängig von der Art und Weise, in 
der das Elek tro werk zeug verwendet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrati-
onen so gering wie möglich zu halten. Bei-
spielhafte Maßnahmen zur Verringerung 
der Vibrationsbelastung sind das Tragen 
von Handschuhen beim Gebrauch des 
Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu berücksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elek tro werk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen 
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung läuft).

Sicherheitshinweise

Bevor Sie mit dem Gerät arbeiten, 
machen Sie sich mit allen Bedienele-

menten gut vertraut. Üben Sie den Umgang 
mit dem Gerät und lassen Sie sich Funktion, 
Wirkungsweise und Arbeitstechniken von ei-
nem erfahrenen Anwender oder Fachmann 
erklären. Stellen Sie sicher, dass Sie das 
Gerät im Notfall sofort abstellen können. 
Der unsachgemäße Gebrauch des Gerätes 
kann zu schweren Verletzungen führen.

Symbole in der 
Betriebsanleitung

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonen- oder Sachschäden

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonenschäden durch einen 
elek trischen Schlag

 Gebotszeichen mit Angaben zur 
Verhütung von Schäden

 Ziehen Sie vor allen Arbeiten an 
dem Gerät den Netzstecker.

 Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem 
Gerät

Bildzeichen auf dem Gerät

 Achtung!

 Betriebsanleitung lesen.

 Tragen Sie Augenschutz.

 Tragen Sie Gehörschutz.
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te Begriff ,,Elek tro werk zeug” bezieht sich 
auf netzbetriebene Elek tro werk zeuge (mit 
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek-
tro werk zeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elek tro-
werk zeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befi nden. Elek tro werk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benut-
zung des Elek tro werk zeuges 
fern. Bei Ablenkung können Sie die 
Kontrolle über das Elek tro werk zeug ver-
lieren.

2) Elek trische Sicherheit

 Vorsicht: So vermeiden Sie Unfälle 
und Verletzungen durch elek trischen 
Schlag:

a) Der Anschlussstecker des Elek-
tro werk zeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elek tro werk-
zeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elek trischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberfl ächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden 

 Tragen Sie schnittsichere 
Handschuhe.

 Gefahr durch Schnittverletzungen!
Halten Sie Hände fern.

 Ziehen Sie sofort den Netzstecker, 
wenn das Netzkabel beschädigt, 
verwickelt oder durchtrennt wurde.

 Benutzen Sie das Gerät nicht bei 
Regen oder an nassen Hecken.

103
 Angabe des Schallleistungspegels 
LWA in dB

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll.

 Schutzklasse II
(Doppelisolierung)

460 mm

 Schnittlänge

Allgemeine Sicherheitshin-
weise für Elek tro werk zeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit de-
nen dieses Elek tro werk zeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen können elek trischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
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und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elek trischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie das Elek tro werk zeug 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elek tro-
werk zeug erhöht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das Elek-
tro werk zeug zu tragen, aufzu-
hängen oder um den Stecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Halten 
Sie die Anschlussleitung fern von 
Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Geräteteilen.
Beschädigte oder verwickelte Anschluss-
leitungen erhöhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

e) Wenn Sie mit dem Elek tro-
werk zeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elek trischen 
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elek tro-
werk zeuges in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist, 
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elek trischen 
Schlages. 

3) Sicherheit von Personen

 Vorsicht: So vermeiden Sie Unfälle 
und Verletzungen:

a) Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und 

gehen Sie mit Vernunft an die 
Arbeit mit dem Elek tro werk-
zeug. Benutzen Sie das Elek-
trowerkzeug nicht, wenn Sie 
müde sind oder unter Einfl uss 
von Drogen, Alkohol oder Me-
dikamenten stehen. Ein Moment 
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des 
Elek tro werk zeugs kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz je nach Art und 
Einsatz des Elek tro werk zeugs, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das 
Elek tro werk zeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elek tro werk zeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elek tro werk zeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elek tro werk zeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlüs-
sel, der sich in einem drehenden Teil 
des Elek tro werk zeuges befi ndet, kann 
zu Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das Elek tro werk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese 
anzubringen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elek tro werk zeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elek tro werk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung 
des Elek tro werk zeuges

a) Überlasten Sie das Elek tro werk-
zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elek tro werk zeug. Mit dem pas-
senden Elek tro werk zeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
Ein Elek tro werk zeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen 
Sie einen abnehmbaren Akku, 
bevor Sie Geräteeinstellungen 

vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
tro werk zeug weglegen. Diese 
Vorsichtsmaßnahme verhindert den 
unbeabsichtigten Start des Elek tro werk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
tro werk zeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elek tro werk zeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elek tro werk zeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pfl egen Sie das Elek tro werk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei 
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so 
beschädigt sind, dass die Funk-
tion des Gerätes beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte  Teile 
vor dem Einsatz des Elek tro-
werk zeuges reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elek tro werk zeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pfl egte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elek tro werk zeug, 
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerk-
zeuge usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elek tro werk-
zeugen für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.
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h) Halten Sie Griffe und Grifffl ächen 
trocken, sauber und frei von Öl 
und Fett. Rutschige Griffe und Grifffl ä-
chen erlauben keine sichere Bedienung 
und Kontrolle des Elek tro werk zeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

5) Service

a) Lassen Sie lhr Elek tro werk zeug 
nur von qualifi ziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise 
für Heckenscheren

a)  Halten Sie alle Körperteile vom 
Messer fern. Versuchen Sie 
nicht, bei laufenden Messern 
Schnittgut zu entfernen oder zu 
schneidendes Material festzuhal-
ten. Die Messer bewegen sich nach 
dem Ausschalten des Schalters weiter. 
Ein Moment der Unachtsamkeit bei 
Benutzung der Heckenschere kann zu 
schweren Verletzungen führen. 

b) Tragen Sie die Heckenschere am 
Griff bei stillstehendem Messer 
und achten Sie darauf, nicht den 
Schalter zu betätigen. Das richtige 
Tragen der Heckenschere verringert die 
Gefahr des unbeabsichtigten Betriebs 
und eine dadurch verursachte Verlet-
zung durch das Messer. 

c) Bei Transport oder Aufbewah-
rung der Heckenschere stets 
die Abdeckung über die Messer 
ziehen. Sachgemäßer Umgang mit 
der Heckenschere verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer. 

d) Stellen Sie sicher, dass alle 

Schalter ausgeschaltet sind und 
der Netzstecker gezogen ist, be-
vor Sie eingeklemmtes Schnitt-
gut entfernen oder die Maschine 
warten. Ein unerwarteter Betrieb der 
Heckenschere beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaf-
ten Verletzungen führen. 

e) Halten Sie die Heckenschere nur 
an den isolierten Grifffl ächen, 
da das Schneidmesser verbor-
gene Stromleitungen oder das 
eigene Netzkabel treffen kann. 
Der Kontakt der Messer mit einer span-
nungsführenden Leitung kann auch me-
tallene Geräteteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag 
führen. 

f) Halten Sie jegliche Netzleitungen 
aus dem Schnittbereich fern. Lei-
tungen können in Hecken und Büschen 
verborgen sein und versehentlich durch 
das Messer angeschnitten werden. 

g) Verwenden Sie die Heckensche-
re nicht bei schlechtem Wetter, 
besonders nicht bei Gewitterge-
fahr. Dies verringert die Gefahr, von 
einem Blitz getroffen zu werden. 

• Durchsuchen Sie vor der Arbeit 
die Hecke nach verborgenen 
Objekten, z. B. Drahtzäunen etc. 

• Halten Sie die Heckenschere 
richtig, z. B. mit beiden Händen 
an den Handgriffen, wenn zwei 
Handgriffe vorhanden sind. Der 
Verlust der Kontrolle über das Gerät 
kann zu Verletzungen führen.

• Tragen Sie beim Arbeiten mit 
dem Gerät geeignete Kleidung 
und Arbeitshandschuhe. Fassen 
Sie das Gerät nie am Schneid-
messer an oder heben es am 
Schneidmesser auf. Der Kontakt mit 
dem Schneidmesser kann zu Verletzun-
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gen führen.
• Inspizieren Sie die zu schneidende Flä-

che sorgfältig und beseitigen Sie alle 
Drähte oder sonstigen Fremdkörper.

• Die Heckenschere ist für Arbeiten vorge-
sehen, bei denen der Bediener auf dem 
Boden steht und nicht auf einer Leiter 
oder sonstiger instabiler Standfl äche;

• Stellen Sie vor der Benutzung der 
Heckenschere sicher, dass sich die 
Verriegelungsvorrichtungen(en) jegli-
cher beweglicher Teile in der Verriege-
lungsstellung befi ndet.

Weiterführende 
Sicherheitshinweise

• Schließen Sie das Gerät an eine Steck-
dose mit Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
(Residual Current Device) mit einem 
Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr 
als 30 mA an.

•  Wenn ein Ersatz der Anschluss-
leitung erforderlich ist, dann ist 
dies vom Hersteller oder seinem 
Vertreter auszuführen, um Sicher-
heitsgefährdungen zu vermeiden.

Bedienung

Verwenden Sie das Gerät 
nicht ohne Handschutz. 

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem 
Gerät geeignete Kleidung und Ar-
beitshandschuhe.
Tragen Sie Augen- und Gehör-
schutz.
Vergewissern Sie sich vor jeder Be-
nutzung, dass das Gerät funktions-
tüchtig ist. 
Es besteht die Gefahr von Perso-
nen- und Sachschäden.
Der Ein-/Ausschalter und der Si-
cherheitsschalter dürfen nicht ar-

retiert werden. Sie müssen nach 
Loslassen des Schalters den Motor 
ausschalten. Sollte ein Schalter be-
schädigt sein, darf mit dem Gerät 
nicht mehr gearbeitet werden.
Achten Sie darauf, dass die Netz-
spannung mit dem Typenschild am 
Gerät übereinstimmt. Es besteht 
Gefahr durch elek trischen Schlag.

 Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften. 

Ein- und Ausschalten

Nehmen Sie vor dem Einschalten 
den Messerschutz ( 10) ab. 

Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Gerät mit beiden Händen und 
mit Abstand vom eigenen Körper gut fest. 
Achten Sie vor dem Einschalten darauf, 
dass das Gerät keine Gegenstände berührt.
So vermeiden Sie Geräteschäden und 
eventuell daraus resultierende Personen-
schäden.

1. Zur Zugentlastung formen Sie aus 
dem Anfang des Netzkabels (9) eine 
Schlaufe, führen diese durch die Öff-
nung am Handgriff und hängen sie in 
die Zugentlastung (7) am Handgriff 
ein.

2. Schließen Sie das Gerät an die Netz-
spannung an.

3. Zum Einschalten halten Sie den Sicher-
heitsschalter am vorderen Handgriff (4) 
gedrückt und drücken gleichzeitig den 
Ein-/Ausschalter (6) am Handgriff. Die 
Heckenschere läuft mit höchster Ge-
schwindigkeit. 

4. Zum Ausschalten lassen Sie einen der 
beiden Schalter los. 
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Arbeiten mit dem Gerät

Achten Sie beim Schneiden darauf, 
keine Gegenstände, wie z. B. 

Drahtzäune oder Pfl anzenstützen, zu be-
rühren. Dies kann zu Schäden am Sicher-
heitsmesserbalken führen.

• Schalten Sie bei Blockierung des Si-
cherheitsmesserbalkens durch feste 
Gegenstände das Gerät sofort aus, zie-
hen Sie den Netzstecker und entfernen 
dann den Gegenstand.

• Arbeiten Sie stets von der Steckdose 
weggehend. Legen Sie deshalb vor 
Arbeitsbeginn die Schneidrichtung fest. 
Achten Sie darauf, dass das Verlän-
gerungskabel vom Arbeitsbereich fern 
bleibt. Legen Sie das Netzkabel nie über 
die Hecke, wo es leicht von dem Sicher-
heitsmesserbalken erfasst werden kann.

• Vermeiden Sie die Überbeanspruchung 
des Gerätes während der Arbeit.

• Um das Gerät aufzuhängen 
(z. B. während einer Arbeitspause), ist 
am Anstoßschutz ( 1) und an der 
Unterseite des Gerätes eine Bohrung 
angebracht (siehe „Wandhalterung“).

Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker, wenn das Netzkabel 

beschädigt, verwickelt oder durch-
trennt ist. Es besteht Verletzungsge-
fahr durch Stromschlag!

Schnitttechniken

• Schneiden Sie dicke Äste zuvor mit 
einer Astschere heraus.

• Der doppelseitige Sicherheitsmesserbal-
ken ermöglicht den Schnitt in beiden 
Richtungen oder durch Pendelbewegun-
gen von einer Seite zur anderen.

• Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt 

die Heckenschere gleichmäßig vor-
wärts oder bogenförmig auf und ab. 

• Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt 
die Heckenschere sichelförmig zum 
Rand der Hecke, damit abgeschnittene 
Zweige zu Boden fallen. 

• Um lange, gerade Linien zu erhalten, 
empfi ehlt es sich Schnüre zu spannen.

Schnitthecken schneiden:

Es empfi ehlt sich, Hecken in trapezähnli-
cher Form zu schneiden, um ein Verkahlen 
der unteren Äste zu verhindern. Dies ent-
spricht dem natürlichen Pfl anzenwachstum 
und lässt Hecken optimal gedeihen. Beim 
Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe 
reduziert, so bildet sich eine dichte Ver-
zweigung und ein guter Sichtschutz aus.

1. Zur Zugentlastung formen Sie aus 
dem Ende des Verlängerungskabels 
eine Schlaufe, führen diese durch die 
Öffnung am Handgriff und hängen sie 
in die Zugentlastung (7) am Handgriff 
ein.

2. Schneiden Sie dann die Oberkante je 
nach Geschmack gerade, dachförmig 
oder rund. 

3. Trimmen Sie schon junge Pfl anzen auf 
die gewünschte Form hin. Der Haupt-
trieb sollte unbeschädigt bleiben, bis 
die Hecke die geplante Höhe erreicht 
hat. Alle anderen Triebe werden auf 
die Hälfte gekappt.

Frei wachsende Hecken pfl egen:

Frei wachsende Hecken bekommen zwar 
keinen Formschnitt, müssen aber regel-
mäßig gepfl egt werden, damit die Hecke 
nicht zu hoch wird.
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Wartung und Reinigung

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten 
und Wartungsarbeiten, die nicht in 

dieser Betriebsanleitung beschrieben sind, 
von unserem Service-Center durchführen. 
Verwenden Sie nur Originalteile. 
So vermeiden Sie Geräteschäden und even-
tuell daraus resultierende Personenschäden.

 Ziehen Sie vor allen Arbeiten an 
dem Gerät den Netzstecker.
Es besteht die Gefahr eines Strom-
schlages oder Verletzungsgefahr 
durch bewegliche Teile.

 Tragen Sie beim Hantieren mit dem 
Sicherheitsmesserbalken Handschu-
he. Gefahr von Schnittverletzungen.

Verwenden Sie keine Reinigungs- 
bzw. Lösungsmittel. Sie könnten das 

Gerät damit irreparabel beschädigen. 
Chemische Substanzen können die Kunst-
stoffteile des Gerätes angreifen. 

Führen Sie folgende Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten regelmäßig durch. Dadurch 
ist eine lange und zuverlässige Nutzung 
gewährleistet.
• Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem 

Gebrauch auf offensichtliche Mängel 
wie lose, abgenutzte oder beschädigte 
Teile. Prüfen Sie den festen Sitz der 
Schrauben im Sicherheitsmesserbalken 
( 2). 

• Schneiden Sie nicht mit einem stumpfen 
oder abgenutzten Sicherheitsmesser-
balken, da Sie ansonsten Motor und 
Getriebe Ihres Gerätes überlasten.

• Überprüfen Sie Abdeckungen und 
Schutzeinrichtungen (  1+3) auf 
Beschädigungen und korrekten Sitz.
Zum Austausch des Anstoßschutzes 

(  1) oder bei Beschädigung des 
Handschutzes (3) senden Sie das Gerät 
an unser Service-Center.

• Halten Sie Lüftungsschlitze (  5) und 
Motorgehäuse des Gerätes sauber. 
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch 
oder eine Bürste. Das Gerät darf weder 
mit Wasser abgespritzt werden noch in 
Wasser gelegt werden. 

Sicherheitsmesserbalken 
reinigen und warten

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den 
Sicherheitsmesserbalken (2) sorgfältig. 
Nach jeder Benutzung müssen Sie 
- den Sicherheitsmesser-     

balken reinigen (mit ei-
nem öligen Lappen);

- den Sicherheitsmesser-
balken (2) mit einem 
Ölkännchen oder Spray einölen. 

Lagerung

•  Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbe-
wahrung.

• Bewahren Sie das Gerät im mitgelieferten 
Messerschutz ( 10) trocken und außer-
halb der Reichweite von Kindern auf. 

 Wandhalterung

Mit der Schlüssellochbohrung (11) an der 
Unterseite des Gerätes können Sie den 
Motorteil an der Wand aufhängen. 
• Bringen Sie eine Schraube mit Hilfe 

von Dübeln an der Wunschposition 
einer Wand an.

• Der Schraubenkopf kann einen Durch-
messer von 7 - 10 mm haben.

• Lassen Sie den Schraubenkopf mit 
ca. 10 mm Abstand zur Wand hervor-
stehen.
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• Sie können das Gerät mit der Öffnung 
an der Unterseite an die Schraube 
ansetzen und das Gerät auf Anschlag 
nach unten ziehen.

Achten Sie beim Bohren dar-
auf, keine Versorgungsleitun-

gen zu beschädigen. Verwenden 
Sie geeignete Suchgeräte, um diese 
aufzuspüren oder nehmen Sie ei-
nen Installationsplan zu Hilfe. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu 
elek trischem Schlag und Feuer, 
Kontakt einer Gasleitung zur Explo-
sion führen. Beschädigung einer 
Wasserleitung kann zu Sachbe-
schädigung und elek trischem 
Schlag führen.

Entsorgung/
Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu. 

Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. 

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpfl ichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine um-
welt- und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offi ziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungshinweise für 
Deutschland nach Elektro- und Elektro-
nikgerätegesetz: Das Symbol der durch-
gestrichenen Mülltonne bedeutet, dass 
dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem 
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpfl ichtet. LIDL bieten 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.
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Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet 
nicht

Netzspannung fehlt
Steckdose, Netzkabel, Leitung, Netz-
stecker und Sicherung prüfen, ggf. 
Reparatur durch Elektrofachmann

Ein-/Ausschalter (6) oder 
Sicherheitsschalter (4) defekt

Reparatur durch Service-Center
Kohlebürsten abgenutzt

Motor defekt

Gerät arbeitet 
mit Unterbre-
chungen

Netzkabel beschädigt Netzkabel überprüfen, ggf. Wech-
sel durch unser Service-Center

Interner Wackelkontakt

Reparatur durch Service-CenterEin-/Ausschalter (6) oder Si-
cherheitsschalter (4) defekt

Schneidzähne 
werden heiß

Sicherheitsmesserbalken (2) 
stumpf

Sicherheitsmesserbalken schleifen 
oder austauschen (Service-Center)

Sicherheitsmesserbalken (2) hat 
Scharten

Sicherheitsmesserbalken überprüfen 
oder austauschen (Service-Center)

Zu viel Reibung wegen feh-
lender Schmierung Sicherheitsmesserbalken (2) ölen

Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-Center“ (siehe Seite 43).

Position Position Bezeichnung Bestell-Nr.
Betriebsanleitung Explosionszeichnung

2 34-37 Sicherheitsmesserbalken 91104913

10 38 Messerschutz 91104912



42

DE AT CH

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Gerätes 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Gerätes gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Originalkas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Gerätes ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Ge-
rät von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Gerät zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Gerätes beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Geräteteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z. B. Sicherheitsmesserbalken, Exzenter 
und Kohlebürsten) oder für Beschädigungen 
an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachge-
mäße Benutzung des Gerätes sind alle in 
der Betriebsanleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in 
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor 
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden.
Das Gerät ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Identifi kationsnum-
mer (IAN 373761_2204) als Nach-
weis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
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Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen über die Abwicklung Ihrer 
Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Gerät können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem 
Kundenservice, unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbons) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu 
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur 
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. 
Stellen Sie sicher, dass der Versand 
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder 
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden 
Sie das Gerät bitte inkl. aller beim Kauf 
mitgelieferten Zubehörteile ein und 
sorgen Sie für eine ausreichend sichere 
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von 
unserer Service-Niederlassung durchführen 
lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt 
an unsere Service-Niederlassung. Nicht 
angenommen werden unfrei per Sperrgut, 
Express oder mit sonstiger Sonderfracht 
eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE  Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 373761_2204

AT
 Service Österreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 373761_2204

CH
 Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 373761_2204

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
DE-63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Az eredeti CE megfelelőségi 

nyilatkozat fordítása

Ezennel igazoljuk, hogy a  
Elektromos sövénynyíró  
gyártási sorozat PHS 450 A1
Sorozatszám 000001 - 054000

évtől kezdve a következő vonatkozó EU irányelveknek felel meg a mindenkor érvényes 
megfogalmazásban: 

2006/42/EC • 2014/30/EU
2000/14/EC  & 2005/88/EC • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

A megegyezés biztosítása érdekében a következő harmonizált szabványokat, valamint 
nemzeti szabványokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021• EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-2:2021 • EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
Ezenkívül a 2000/14/EC zajkibocsátásról szóló irányelv szerint igazoljuk: 
Hangteljesítményszint
garantált: 103 dB
mért:  98,2 dB
Alkalmazott onformitásértékelő eljárás a  VI / 2000/14/EC mellékletnek megfelelően 
Bejelentés helye: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, 
Westendstrasse 199, 80686 München, Germany (NB 0036)

Jelen megfelelőségi nyilatkozat kiállításáért kizárólag a gyártó a felelős:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
30.10.2022

* A nyilatkozat fent ismertetett tárgya összhangban van az Európai Parlament és a Tanács 
2011/65/EU (2011. június 8.) egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezé-
sekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló irányelv előírásaival.

Christian Frank
(Dokumentációs megbízott)
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Prevod originalne 

izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo, da  
Električne škarje za živo mejo
serije PHS 450 A1
Serijska številka 000001 - 054000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije.

2006/42/EC • 2014/30/EU
2000/14/EC  & 2005/88/EC • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledeče usklajene norme, kot tudi nacional-
ne norme in določila: 

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021• EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-2:2021 • EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018
Dodatno je potrjena skladnost smernice o emisijah hrupa  2000/14/EC: 
Nivo zvočne moči 
garantiran: 103 dB
izmerjen: 98,2 dB
Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku VI/ 2000/14/EC 
Prijavljeno telo: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, 
Westendstrasse 199, 80686 München, Germany (NB 0036)

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
30.10.2022

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe določenih nevarnih snovi v električni in 
elektronski opremi.

Christian Frank
(Pooblaščena oseba za dokumentacijo)
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Original-EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass die 
Elektro-Heckenschere 
Modell PHS 450 A1
Seriennummer 000001 - 054000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EG • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-2:2019
EN IEC 55014-1:2021• EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-2:2021 • EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt:
Schallleistungspegel: 
garantiert: 103 dB; 
gemessen: 98,2 dB
Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend Anh. VI / 2000/14/EG
Gemeldete Stelle: TÜV SÜD Industrie Service GmbH, 
Westendstrasse 199, 80686 München, Germany (NB 0036)

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der 
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
30.10.2022

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Christian Frank
(Dokumentationsbevollmächtigter)
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